
 

  

 

 
                            

 
 
 
 

 
Identification du demandeur الطلب صاحب ھویة   

Nom et Prénom(s) ou raison sociale …………………………………………………………………………………… التجاري العنوان أو والشخصي العائلي الاسم 

N° de la CNI/CS   ………………………………………………… الإقامة بطاقة أو یفللتعر الوطنیة البطاقة  

Domicile fiscal ou siège social   الاجتماعي المقر أو الضریبي الموطن  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
N° d’identification fiscale /__/__/__/__/__/__/__/__/ الضریبي التعریف رقم 

I.C.E /__/__/__/__/__/__/__/__/__/   /__/__/__/__/   /__/__/ للمقاولة الموحد التعریف  

  : الھاتف
Tél. :  

………………………  
  :الفاكس
Fax :  

………………………  
   :الإلكتروني البرید

E-mail :  
………………………………………………………  

         

Déclaration sur l’honneur pour les bénéficiaires de logements 
destinés à la classe moyenne 

 
 للطبقة المخصصة المساكن من للمستفیدین ةبالنسب بالشرف تصریح

  الوسطى

Je déclare que le logement objet de la présente demande a été 
réservé à mon habitation principale pendant 4 ans  

 
 4 لمدة الرئیسي لسكني مخصصا كان الطلب ھذا موضوع العقار أن أصـرح

 سنوات
  

Pièces à joindre : بالطلب إرفاقھا یجب التي الوثائق:   
)والبناء التجھیز عملیات( عقاري مشروع إنجاز  

Réalisation d’un projet immobilier (réalisation d’opérations de lotissement ou de construction)  

- Copie de l’acte d’acquisition ;  - الاقتناء؛ عقد من نسخة 

- Copies des CNI des acquéreurs pour les personnes physiques ;  - الذاتیین؛ للأشخاص بالنسبة للتعریف الوطنیة البطاقات من نسخ 

- Copies des autorisations de construire ou de lotir ;  - التجھیز؛ أو البناء رخص من نسخ 

- Copie des plans de masse pour les grands projets de construction 
ou de lotissement ; 

 - الكبرى؛ والتجھیز البناء لمشاریع بالنسبة الھیكلیة التصامیم من نسخة 

- Copie du permis d’habiter ou du certificat de conformité ou du 
certificat de réception provisoire ; 

 - المؤقت؛ ستلامالا شھادة أو المطابقة شھادة أو السكن رخصة من نسخة 

- Copie du certificat de propriété délivré par l’agence nationale du 
cadastre et de la conservation foncière. 

 - والمحافظة للخرائطیة الوطنیة الوكالة طرف من مسلمة الملكیة شھادة من نسخة 
 .العقاریة

 مخفضة عقاریة قیمة ذات مساكن أو اجتماعیة مساكن إنجاز أجل من الدولة مع اتفاقیة وقعوا الذین العقاریون المنعشون
Promoteurs immobiliers ayant conclu une convention avec l’Etat pour la réalisation de logements sociaux ou de logements à faible valeur 

immobilière 

- Copie de la convention avec l’Etat ;  - الدولة؛ مع المبرمة الاتفاقیة من نسخة 

- Copie de l’acte d’acquisition ;    - الاقتناء؛ عقد من نسخة 

- Copies des autorisations de construire ;   - اء؛نالب رخص من نسخ 

- Copie des plans de masse ;  - الھیكلي؛ التصمیم من نسخة 
- Copie du permis d’habiter ou du certificat de conformité ;   - المطابقة؛ شھادة أو السكن رخصة من نسخة 

- Certificat du prorata des logements à faible valeur immobilière ou des 
logements sociaux construits ; 

 - مساكن أو مخفضة عقاریة قیمة ذات بالمساكن الخاص المعامل شھادة 
 اجتماعیة؛

- Justificatif du dépôt de la demande d’autorisation de construire dans le délai 
de 6 mois à compter de la date de la convention ; 

 - الاتفاقیة؛ تاریخ من أشھر 6 أجل في البناء رخصة طلب إیداع إثبات 

- Attestation de l'architecte déterminant la superficie de la quotte part des 
locaux non sociaux par rapport au terrain ; 

 - غبر للمساكن المخصصة المساحة تحدد المعماري المھندس شھادة 
 الأرض؛ مساحة مع بالمقارنة الاجتماعیة

- Certificat de conformité du projet de logements sociaux.  - الاجتماعیة المساكن لمشروع المطابقة شھادة. 

 

 

 

Modèle AAC360B-17I  نموذج 

  طلب
DEMANDE  

الرھن رفع  
de mainlevée d'hypothèque  

  
البنكیة الكفالة إسترداد  

de restitution de la caution bancaire 
 

    ب الإقلیمیة أو الجھویة المدیریة
Direction régionale, provinciale ou 
(inter) préfectorale de 
……………………………………………………… 
Bureau de contrôle de     مراقبةال مكتب ب           
 …………………….…………………………………… 

للإدارة مخصص إطار  
Cadre réservé à l’administration 

 

Date de dépôt   الإیداع تاریخ  
.....................  

    N° de dépôt      الإیداع رقم  
..................... 

 

 



 

  

 

 وسطىال للطبقة المخصصة المساكن
Logements destinés à la classe moyenne 

- Copie du contrat d’acquisition ;  - نسخة من عقد الاقتناء؛ 

- Copie de la carte nationale d’identité comportant l’adresse du 
logement objet de l’hypothèque ; 

 -  وع موض المسكن،نسخة من البطاقة الوطنیة للتعریف تتضمن عنوان
 الرھن؛

- Copies des quittances de paiement de la taxe de services 
communaux. 

 - .نسخ من مخالصات أداء رسم الخدمات الجماعیة 

  للضریبة المخفض السعر أو الاعفاء من الاستفادة شروط احترام عدم
Défaut de respect des conditions du bénéfice de l’exonération ou du taux réduit  

- Copie de l’acte d’acquisition ;   - نسخة من عقد الاقتناء؛ 

- Copies des CNI des acquéreurs en ce qui concerne les personnes 
physiques. 

  - نسخ من البطاقات الوطنیة للتعریف بالنسبة للأشخاص الذاتیین. 

NB. La main levée est accordée après règlement des droits 
complémentaires. 

  ةلا بعد أداء الواجبات التكمیلیإالرھن  رفع ملا یت :ملاحظة. 

 
Tout défaut de déclaration ou information erronée expose aux 
dispositions légales prévues en la matière. 

الادلاء بمعلومات أو بیانات غیر صحیحة یعرض للمقتضیات القانونیة 
 في ھذا الشأن.ص علیھا المنصو

 
 

 
  
 
 
 

 
 

A………..………………………………… ب حرر و   
le ……………………….……..  بتاریخ  

Qualité du signataire        الموقع صفة     

…………………………………………………………… 

Signature    توقیع  
 

 


